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Bizkaia

Arrazola (Atxondo):
Arrieta: erá̄ða, *bálda
Bakio: terí̄n
Bermeo: aśká
Berriz: kántiɲ, gáldara
Bolibar: erá̄ða, bálda
Busturia: bálde
Dima: bálde, *múrk̄o
Elantxobe: kaŋkárō, bálda
Elorrio: bálde
Errigoiti: galdára
Etxebarri: kántin
Etxebarria: bálde
Gamiz-Fika: *balde

Getxo: galdára
Gizaburuaga: bálda
Ibarruri (Muxika): gáldara, kánteru,  

*erá̄ða
Kortezubi: galdára
Larrabetzu: kántara, bálde
Laukiz: bálde
Leioa: taŋkar ̄
Lekeitio: káŋkarō
Lemoa: bálde
Lemoiz: bálde
Mañaria: bálde
Mendata: kantéru, galdaran
Mungia: erá̄ða
Ondarroa: baldetan (mark.)
Orozko: bálde
Otxandio: gáldara
Sondika: baldean (mark.), *taŋkár̄
Zaratamo: bálde
Zeanuri: kántin
Zeberio:
Zollo (Arrankudiaga):
Zornotza: kántaru, bálde, *erá̄ðe

Araba

Aramaio: múrk̄u

Gipuzkoa

Aia:
Amezketa: baldɛ ́
Andoain: balðɛ,́ *śúʎ
Araotz (Oñati): eðárā

Arrasate: eðárā
Arroa (Zestoa): uśúl, marm̄ít
Asteasu: śúʎa
Ataun:
Azkoitia: βálde, pɛŕt̄s, βarí̄ke, marm̄it
Azpeitia:
Beasain: βaldé
Beizama:
Bergara: eðárā
Deba: śúle, βárīká
Donostia: βalde
Eibar: eðárá̄
Elduain: śuʎé, baldɛ ́
Elgoibar: galdára
Errezil: βaldé, pɛŕt̄s
Ezkio-Itsaso: ɛrɛ̄ŕa, βaldé
Getaria: úśula, βaldé, marm̄íta
Hernani: śúʎa, βaldé
Hondarribia: baldé, kantín
Ikaztegieta: pérā, śuʎé, bálde
Lasarte-Oria: śuʎá, kaŋkiʎá (mark.), βaldé
Legazpi: *múrk̄o_a (mark.)
Leintz Gatzaga: eðárā, *múrk̄u
Mendaro: kantína, marm̄ítʃ, tʃará̄
Oiartzun: baldé
Oñati: eðárā, póśal
Orexa: śúʎa, pɛrt̄sá
Orio: uśulá, marm̄íta, baldé
Pasaia: bálde, márm̄ita
Tolosa: káŋkaró̄
Urretxu: marm̄ítt
Zegama: ɛrāðá, baldé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz:
Aniz: fɛŕēta, posal
Arbizu: báldiekín, posál
Beruete: posál
Donamaria:
Dorrao / Torrano: pert̄setán, marm̄íta
Erratzu: ferētá, *pósale
Etxalar: śuβíʎ
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): posálín
Eugi: feré̄ta
Ezkurra: pósal
Gaintza: marm̄ítte, pɛŕt̄s

Goizueta: marm̄itá, śuʎá
Igoa:
Jaurrieta:
Leitza: pɛŕt̄s
Lekaroz: posále
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz:
Oderitz: pɔtsál, pɛŕt̄s
Suarbe:
Sunbilla: posál
Urdiain: eðárā, tínaxák (mark.), bárēɲó, 

póśalák (mark.)
Zilbeti: ferá̄ta
Zugarramurdi: kaldérak (mark.),  

káik̯uak (mark.)

Lapurdi

Ahetze:
Arrangoitze: βarí̄ka
Azkaine:
Bardoze:
Beskoitze: βRóka
Donibane Lohizune:
Hazparne: βaRíka
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu:
Makea:
Mugerre:
Sara: βirún, βRóka
Senpere:
Urketa:
Uztaritze:

Nafarroa Beherea

Aldude: kanetá, eśtain̯ú
Arboti:
Armendaritze:
Arnegi:
Arrueta:
Baigorri:
Bastida:
Behorlegi: βiðúɲ, broká
Bidarrai: seɣó
Ezterenzubi:
Gamarte:
Garrüze:
Irisarri: βaldé
Izturitze:

Jutsi:
Landibarre:
Larzabale:
Uharte Garazi: βálde

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü:
Barkoxe:
Domintxaine: férēta, pérēta
Eskiula:
Larraine:
Montori: khanéta (mark.) (?),  

khaʃá (mark.) (?)
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi:
Sohüta:
Urdiñarbe:
Ürrüstoi:

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Azkoitia (G): βarí̄ke, marm̄it
Getaria (G): marm̄íta
Ikaztegieta (G): bálde
Lasarte-Oria (G): βaldé
Mendaro (G): tʃará̄
Orio (G): baldé
Urdiain (N): póśalák (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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1554. Mapa: cántaro 2 / cruche 2 / jug 2

GALDERA: 36491  

balde
kantin(a)
kantaru
pozal
pertz
marmita
errada
barrika
kankarro
tankar
galdara
bidun
murko
ferreta
(u)sulla
bestelakoak

Leioa: Karburoagas edo orioagas etorten sana, kendu tapea ipini astak eta an ekarte 
san. Tankarrak. Sortzi litrokoak edo... Gero paluen iminte ekarte siren.

Mungia: Errada bakotxak eukiko eusen amabi bet litro edo... Potixek igual sei bet 
edo... Potixe támañu askotakoa egoten san.

Elgoibar: Ortura ero ura eruen bie sanian, estakisu? Errekatik? Aga bat ipiñi, 
aurrian galdara bat eta atzian beste galdara bat, guk "agia" esate giñon ari, 
"uretaako agia", ta ortura eruan ta...

Orio: Eateko etzana úa re aláxe ekarri ber ba, marmítan o baldén. Kalétik o ekarri 
ber izate zunak bárrikakíñ ibiltze zian ganáuntzako ta ekartzen. Bárrika gurdín 
jarritá...

- Edateko ez zen ura etxera ekartzeko zein ontzi erabiltzen zen galdetu 
da. 36490 'cántaro / cruche' galderan pertsonek edateko erabiltzen zena 
etxera ekartzeko zein erabiltzen zen galdetu da. Herri batzuetan, Getarian, 
adibidez, erantzun berdinak bildu dira bi galderetarako. Beste batzuetan ez 
da zehaztu edateko ura den edo ez den ontzi horietan gordetzen dena.
- "Errada" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: edarra, 
errada, errade, errera.
- "Ferreta" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ferrata, 
ferreta, perra, perreta.
- Iparraldean zurigunea dago 36490 'cántaro 1 / cruche 1' galderan sartu 
direlako “pegarra” eta “ferreta” erantzunak.
- Bestelakoak: aska (Bermeo), barreño (Urdiain), broka (Sara, Beskoitze, 
Behorlegi), estainu (Aldude), kaiku (Zugarramurdi), kaneta (Aldude), 
kankilla (Lasarte-Oria), khaneta (Montori), khaxa (Montori), terrin 
(Bakio), tinaja (Urdiain), txarra (Mendaro), zego (Bidarrai).


